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utilizzare i guanti forniti per non spor-
care i pannelli durante la movimenta-
zione

use the gloves provided to avoid dirty-
ing the panels during handling

utiliser les gants fournis pour ne pas 
salir les panneaux lors de la manipula-
tion

Verwenden Sie die mitgelieferten 
Handschuhe, um eine Verschmutzung 
der Saunapaneele während der Hand-
habung zu vermeiden

utilice los guantes suministrados para 
no ensuciar los paneles durante la ma-
nipulación

utilizzare la spugnetta abrasiva forni-
ta per eliminare difetti e/o sporcizia

use the abrasive sponge provided to 
remove defects and/or dirt

utiliser l’éponge abrasive fournie 
pour éliminer les défauts et/ou salis-
sures

Verwenden Sie den mitgelieferten 
Schleifschwamm, um Defekte und / 
oder Schmutz zu entfernen

utilice la esponja abrasiva suminis-
trada para eliminar los defectos y/o 
la suciedad

m
SOLO PER SUPERFICI IN LEGNO!
FOR WOODEN SURFACES ONLY!
POUR SURFACES EN BOIS UNIQUEMENT !
NUR FÜR HOLZOBERFLÄCHEN!
SOLO PARA SUPERFICIES DE MADERA!
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Identificazione dei colli

Fare riferimento allo schema seguente per identificare il contenuto 
di ogni scatola/imballo e prelevare di volta in volta ciò che necessita 
per  la fase d’installazione descritta. 
Il numero indicato si riferisce al codice della scatola/imballo ed è 
riportato sull’etichetta incollata sull’imballo stesso.

sasha mi sinistro (SX) “white”
960012490 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020080 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960013080 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi sinistro (SX) “black”
960012500 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020041 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960010470 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi destro (DX) “white”
960013120 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020080 ...................................... arredi sauna/stufa/sedile
960012190 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi destro (DX) “black”
960012510 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020041 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960010550 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

9600 1273 0 ................................................................. kit audio (*)
9600 1274 0 .................. kit tamponamento frontale nero (*)
9600 1275 0 ..................... kit tamponamento frontale bia (*)
9600 1276 0 .. kit pulsanti start&stop sauna/hammam (*)

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA 
DI PROCEDERE ALL’INSTALLAZIONE

Info

Prima di procedere all’installazione, verificare che siano sta-
te effettuati tutti i lavori di predisposizione; a tal proposito 
consultare la relativa scheda di preinstallazione.

m    DATO IL NOTEVOLE PESO DI ALCUNE PARTI, E 
PER GARANTIRE LA CORRETTA INSTALLAZIONE, 
SASHA MI DEVE ESSERE INSTALLATO DA ALMENO 
2 PERSONE. 

m    ATTENZIONE: per la movimentazione dei cristalli 
e/o delle pareti, usare ESCLUSIVAMENTE le appo-
site ventose di sollevamento, di portata adeguata 
(75-80 kg). Utilizzare inoltre gli appositi guanti pro-
tettivi.

m    PULIZIA DELLE SUPERFICI DELLA DOCCIA /
HAMMAM 

  Se i pannelli, il sedile e/o la pedana della doccia doves-
sero sporcarsi di silicone o macchiarsi di olio/grasso, 
fare rif. al manuale d’uso e manutenzione, cap. “Manu-
tenzione straordinaria”.

Installazione dei telai sauna e doccia

( 1) Prelevare i telai sauna (S) e doccia (D) e rimuovere i profili 
ferma-vetro. 
- Avvitare quindi i supporti ai telai. 
- Agire sui supporti d’angolo e regolare i telai alla quota indicata.
NOTA: con i supporti completamente avvitati (quota: 95 mm), la cor-
nice (vedi cap. “Completamenti”) disterà dal pavimento circa 5 mm; 
con i supporti “svitati” al massimo (quota: 100  mm), la cornice diste-
rà circa 10 mm.

( 2) Posizionare i telai secondo le quote indicate (riferite 
all’angolo d’installazione o alla parete d’appoggio, nel caso d’instal-
lazione a centro-parete); per agevolare l’operazione è opportuno 
servirsi di distanziali.
NOTA: ( 2a) nel caso fosse previsto il pannello di tamponamen-
to “P2” (optional) per il montaggio del display e dei pulsanti di av-
vio-rapido (anch’essi optional) è necessario spostare ulteriormente 
il telaio, come indicato.

( 3) Abbassare gli altri supporti, in modo che appoggino sal-
damente sul pavimento (verificare la bolla dei telai).
- Fissare i telai tra di loro.

( 4) Nel caso fosse previsto il pannello di tamponamen-
to “P2” (optional) per il montaggio del display e dei pulsanti di 
avvio-rapido (anch’essi optional) portare i cavi di collegamento  
nella posizione indicata.
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Package Identification

Please refer to the following outlines to view the contents of each 
box/package and to allow for advanced preparation of what you 
will require at the installation stage described. 
The number indicated refers to the box/package code and features 
on the label attached to the package itself.

sasha mi left-hand version (LH) “white”
960012490 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020080 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960013080 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi left-hand version (LH) “black”
960012500 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020041 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960010470 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi right-hand version (RH) “white”
960013120 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020080 ...................................... arredi sauna/stufa/sedile
960012190 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi right-hand version (RH) “black”
960012510 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020041 ...................................... arredi sauna/stufa/sedile
960010550 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

9600 1273 0 ................................................................. audio kit (*)
9600 1274 0 .....................................black front cladding kit (*)
9600 1275 0 .................................... white front cladding kit (*)
9600 1276 0 ... sauna/hammam start & stop button kit (*)

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGH
LY BEFORE PROCEEDING WITH INSTALLATION

Info

Before proceeding with installation, check that all prepara-
tory work has been completed; for details, please see the 
relative pre-installation instructions.

m GIVEN THE CONSIDERABLE WEIGHT OF SOME 
PARTS, AND IN ORDER TO ENSURE CORRECT IN
STALLATION, SASHA MI MUST BE INSTALLED BY 
AT LEAST 2 PERSONS. 

m    WARNING: use the glass suction lifters WITH A 75 
 80 KG. LIFTING CAPACITY to transport the glass 
doors and/or walls. Use protective gloves.

m    CLEANING OF SHOWER/HAMMAM SURFACES. 
  Cleaning of shower/hammam surfaces. If the panels, 

seat and/or shower platform become contaminated 
with silicone or stained with oil/grease, refer to the 
user and maintenance manual, chapter “Extraordinary 
Maintenance.”

Installing the sauna and shower frames

 ( 1) Extract the sauna frames (S) and shower frames (D) and 
remove the glazing bead profiles. 
- Screw down the supports to the frames. 
- Act on the corner supports and adjust the frames to the meas-
ures indicated.
NOTE: with the supports fully screwed in (measurement: 95 mm), 
the cornice (see the Chapter "Accessories") will be at a distance of 
approximately 5 mm from the ground; when the supports are fully 
"unscrewed", (measurement: 100 mm), the cornice will be at a dis-
tance of approximately 10 mm from the ground.

 ( 2) Position the frame according to the indicated meas-
urements (in the instance of a central-wall mounted installation, 
please refer to the installation angle or the supporting wall); use 
spacers to simplify this operation.
NOTE: ( 2a) if the “P2” (optional) cladding frame will be used to 
mount the display and the quick start buttons (also optional), the 
frame will have to be moved, as indicated.

 ( 3) Lower the other supports so that they rest firmly on the 
ground (check frames with a level).
- Connect frames together.

( 4) If the “P2” (optional) cladding frame will be used to 
mount the display and the quick start buttons (also optional), 
route the connection cables in the indicated position.



11Jacuzzi Europe S.p.A. © 2026 jacuzzi.com

Installing the structure - 1

(  5) Install the lower side wall so that the wood dowel fits into 
the frame profile.

(  6) Pass the indicated cable (which will later be connected to 
the heater protection) behind the wall and bring it to the other end 
of the wall.

(  7) Pass the indicated cable (which will later be connected to 
the heater protection) behind the lower wall and then insert it into 
the hole, making it protrude (detail 2).
 Install the lower wall to the base frame so that:
- the ends of the fastening elements slide into those on the side 
wall,
- the wood dowel is inserted into the frame profile.
NOTE: to assist with assembling the walls, it is possible to adjust the 
screws fastening the attachment elements, so as to correct their posi-
tion and avoid forcing one element too much into the other.

(  8 - 9) Install the upper walls on the lower ones as indicated 
above.

 (  10) Install the glass-sauna frame as indicated. 
NOTE: the frame must be inserted into the indicated metal dowels, 
which can be adjusted to compensate for any offset.

(  11) Install the divider as indicated, routing the audio speak-
er cables and the heater protection cable through the bottom 
opening.

 (  12) Install the glass-sauna panel as indicated.
NOTE: (  12a) if the display and quick start buttons (optional) 
are to be mounted on the panel (or wall), we recommend installing 
them now; refer to the display and quick start buttons manual for 
instructions.

 (  13) Disconnect the cables indicated and remove the 
shower panels. 

 (  14) Connect the power lines to the box shown; also con-
nect jumpers “P” shown depending on the type of power. 

Install the shower frame by fixing it to the divider (D) and shower 
panel (P).

Connections - 1

(  15) In the instance where a cable radio system is present, 
connect it to the electrical box, as indicated.

If the audio kit (optional) is present, connect it as indicated in 
the figure.

(  16) Assemble the drain pipe and connect it:
- to the drainage column (which is to be connected to the wall 
drain);
- to the steam generator
Then secure the pipe to the frame using the indicated collar.

NB: position the column and connect it to the drainage (the column 
must be anchored to the metal tub that in turn is positioned on the 
shower frame: it must line up with the tub hole, see relative chapter).

Check the water tightness of the connection.

(  17) Connect the sauna audio speaker cables to the audio 
box and the heater protection cable to the electrical box. Where 
applicable, connect the (optional) display and quick start button 
cables to the electrical box (also see  5).

(  18) Slide off the cable clamp from the temperature probe 
(“C”); connect the cable to the electrical box and thread it along 
with the high-temperature silicone cable (G) into the conduit; an-
chor the cables using the foam rubber bushing.

 (  19) Connect the cable (G) to the terminal and thread the 
probe (C) into the hole indicated; anchor the probe-holder to 
the wall.

(  20) Assemble the short backrest. 

- Thread the power cord (L) into the wall conduit and position 
the LED light strip onto the backrests; complete installation.

- Connect cord (L) to cord (L1) that exits the junction box. 

Installing the structure - 2

(  21) Fasten the brackets to the wall (predrilled).
Then fix the heater (detail 2).

(  22) Thread the heater cable (C) beneath the shower and 
sauna frames and connect it to the electrical box as indicated.

(  23) Assemble the skirting boards as indicated, making 
sure that the heater cable (C) is outside the skirting.

(  24) Install and connect the alarm button and the heater 
protection.

(  25) Use running water to wash the stones, then dry them 
and place them on the heater, ensuring to leave space between 
one stone and another.

m   Do not place the stones in layers! Always try and leave 
space between stones, so that hot air coming from 
below can circulate freely.

 (  26) After removing the glazing bead (item 1) install the 
sauna roof-frame as indicated.

 (  27) Apply the plastic spacers as indicated.

 (  28) Install the glazing indicated, apply the glazing beads 
in the following order: bottom (f-i), top (f-s) and vertical (f-v).

 (  29) Remove the cross bar glazing bead and the cap, and 
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install this to the shower-panel.
- Apply the plastic spacers following the previous instructions.

 (  30) Install the shower-glazing following the previous in-
structions.

 (  31) Remove the cap from the other cross-bar and install 
as indicated.

 (  32) Apply the plastic spacers following the previous in-
structions.

 (  33) Install the sauna-glazing following the previous in-
structions.

 (  34) Check that the structure is plumb and flush, as indi-
cated, and anchor to the wall with the brackets. 

 (  35) Anchor the drainage column to the tub, positioning 
the later on the shower-frame.

 (  36) Caulk the tub and shower-frame areas of contact.
- Mount the horizontal “Z” profiles as indicated, caulk the entire 
area that touches the shower-frame.
NOTE: the horizontal profile must be positioned on the tub.

 (  37) Install the vertical "Z" profiles as indicated, caulking 
them along the areas that touch the:
- vertical glazing beads (of the divider and shower-panel);
- upright shower-frame.

Connections - 2 / Accessories

 (  38a) Move the brassware panel close and connect as in-
dicated.
- Connect the building's equipotential line to the equipotential 
terminal of the appliance. 

(  38b) Connect the pipes from the steam generator to the 
steam nozzles.
- Connect the alarm button to the electrical box.

(  39) Caulk the indicated areas; move the panel close and 
position it on the vertical shower frame containing the mixer unit 
plumbing (they will all be connected to the shower-roof).
- Attach the panel on the “Z” profiles (horizontal and vertical, see 

 35/37) and secure wit the screws removed previously.

(  40) Apply the metal corner supports to the sauna roof, as 
indicated.

 (  41) Attach the sauna-roof, as indicated.

(  42) Fix the roof to the walls and apply the covering strips, us-
ing soft double-sided tape and high temperature resistant silicone.

 (  43) Carry out the plumbing indicated.

(  44 ) Connect the light-cable (“L”) to cable (“L1”) coming 
from the light box; attach the roof, as instructed. 
- Attach the showerhead and relative flexible hose.

 (  45) Caulk:
- between the tub and shower-frame;
- on the resting areas of the “L” covers.
Attach these covers to the shower-head.

 (  46) Caulk the underside of the internal covers and attach 
to the shower-frame, near the glazing, as instructed.

 (  47) Caulk the underside of the outer covers and attach to 
the sauna and shower frame. 
- Place one of the finishing cornices between the frame and cas-
ing, in order to determine the exact position of the latter (the door 
hinges may also be installed to fix the casing to the frames). 

(  48) Insert the magnets into the indicated profile.
- Fit the profile onto the glass.

 (  49) After measuring its length, cut strips of from the sealant 
roll to apply to the glazing, both inside and out, as instructed.
NOTE: it is recommended to cut approx. 5 cm more of the sealant 
than the nominal length and then remove any remaining length 
once assembly is complete.
- Caulk the joints of the shower sealant (lower corners).

 (  50) Move the top panel close and connect as indicated.

 (  51) Slide in the panel beneath the ceiling and attach to 
the other panel as indicated.
- Put on the screw caps.

 (  52) Attach bench supports, as indicated.
- Put in the two duckboards while careful not to damage the 
heater power cable.
- Install the top bench as indicated and attach the other bench 
below.
NOTES: 
- (detail 4a) to address any issues with the stability and/or posi-
tioning of the upper bench, supports can be applied and the posi-
tion of the bench can be adjusted; 
- the top bench may be attached in one of the positions indicated (A 
or B); detaching the bench from the wall, significantly increases the 
user sitting space.

- Assemble the ventilation door

 (  53) Put in the remaining duckboards (the one that goes 
beneath the heater has an opening for the cables).
- Install the heater cover as indicated.

m   Apply the sticker“warning hot surfaces” on the out-
side surface of the glazing.

 (  54) Attach the drainage column cover followed by the show-
er duckboard (the holes to lift the duckboard must face outward).
- Attach the sauna accessories.
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 (  55 a-b-c) Install the sauna door as indicated (be sure to 
respect the hinge mounting directions), items 3-4).

 (  56 a-b-c) Install the shower door.

 (  57) Adjust door distance from the underlying casing fol-
lowing the measures provided, screw in the remaining screws 
and attach the caps.

- (items 9-10-11) Install the indicated frame, caulking the areas 
indicated.

 (  58) Attach the door handles as indicated.
NOTE: the wood handles must be attached to the inside part of the 
sauna door.
- Attach the rubber caps (C) to the top and bottom ends of the 
outside handles.

 (  59 a-b) Where present, install the cladding panel(s) (op-
tional).

Installing the finishing cornice

 (  60 a-b-c) Apply double-sided tape (fine) to the back of the 
components of the cornice; apply a line of silicone and proceed 
with the assembly of the various elements in the indicated order 
(the cornice must be inserted under the cover).

m  The upper cornice must be "flush" with the roof frame, 
otherwise it will not be possible to open the door. 

n  If the control panel (and the “quick start” buttons, op-
tional) are installed on cladding panel P2, ensure the 
cladding panel is flush with the frame. 

n  (  60c, part. K/K1) To apply the Jacuzzi logo, first re-
move the protective backing: turn the logo over, sepa-
rate one corner of the backing, position a plastic spatula 
as indicated and, as you continue removing the backing, 
slide the spatula in the same direction, pressing lightly. 

Electrical safety

Sasha MI is a safe appliance, manufactured according to regula-
tions EN 60335-1, EN 60335-2-105, EN 60335-2-53, EN 61000, 
EN 55014-1, EN 55014-2 and tested during production to guar-
antee user safety.

Installation must be carried out by qualified and authorized 
personnel, in compliance with the national provisions in force.

m  It is the installer’s responsibility to select the materi-
als, considering the way they will be used; to carry out 
the installation correctly; and to verify the condition 
of the network to which the system will be connected 
and its capability to ensure safety in maintenance 
and inspection operations.

 Class “1” appliances must be immutably connected, without 
intermediate junctions, to the electrical mains and protection 
circuit (ground system).

n   If the building’s electrical system is not able to guar-
antee a stabile power supply, it is recommended to 
install a voltage stabiliser that suitably dimensioned 
for the required power upstream of the equipment.

The electrical system that powers the equipment must be 
equipped with the following devices:

 -  omnipolar isolating device which ensures complete dis-
connection from the network with an opening distance 
of the contacts defined by overvoltage category III.

 -  RCD device (differential circuit breaker) of 0.03 A and a 
protective circuit (earthing system).

 -  protection device against overcurrents and short circuits 
(e.g. thermal magnetic circuit breaker).

These devices, which must be located in an area that com-
plies with safety requirements, must be suitably sized by the 
installer according to the laws in force in the country where 
the equipment is installed.

To connect the building’s electrical system, you must use a 
cable with a suitable cross section.

In order to carry out the equipotential connection as speci-
fied in the specific national standards, the installer must use the 
terminals provided on the frame of the shower/hamman and 
identified by the symbol . 
In particular, it is necessary to ensure that all the surrounding 
metal masses are equipotential. (standard EN 60335.2.105).

The appliance is equipped with an LED lighting system in com-
pliance with Norm EN 62471:2009; lamp rating: exempt Group.
Do not look directly at the light using optical devices (bin-
oculars, cameras, magnifying glasses).
Do not connect other lighting systems.

m  ATTENTION! Before carrying out any maintenance 
operations, disconnect the appliance from the power 
supply line.

JACUZZI EUROPE S.p.A. denies all responsibility:

If installation is carried out by personnel unqualified and/or unau-
thorised to certify the work carried out.
  
If current norms and legal provisions regarding the electric systems 
of buildings in the country in which installation is carried out are 
not complied with.
  
If the instructions for installation and maintenance contained in 
this manual are not followed.
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If unsuitable and/or uncertified materials are used for installation. 

Appliances are not installed in compliance with the above provi-
sions.
  
If incorrect operations are performed that reduce the level of pro-
tection of the electrical equipment against water jets, modify the 
protection against electrocution due to direct or indirect contact, 
or produce abnormal conditions of insulation, current leakage or 
overheating.
  
If any components or parts of the appliance are altered in relation to 
the original state when supplied, releasing the Manufacturer from 
any liability.

If the appliance is repaired by unauthorised personnel or if spare 
parts are used other than the original ones supplied by Jacuzzi Eu-
rope S.p.A.
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Identification des colis

Se référer au schéma suivant pour identifier le contenu de chaque 
boîte/emballage et prélever au fur et à mesure le nécessaire pour la 
phase d'installation décrite. 
Le numéro indiqué se réfère au code de la boîte/emballage et est 
reporté sur l'étiquette collée sur l'emballage.

sasha mi gauche «white»
960012490 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020080 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960013080 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi gauche «black»
960012500 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020041 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960010470 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi droit «white»
960013120 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020080 ...................................... arredi sauna/stufa/sedile
960012190 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi droit «black»
960012510 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020041 ...................................... arredi sauna/stufa/sedile
960010550 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

9600 1273 0 ................................................................. kit audio (*)
9600 1274 0 ...........................kit compensation avant noir (*)
9600 1275 0 ........................kit compensation avant blanc (*)
9600 1276 0 .. kit boutons start&stop sauna/hammam (*)

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUC
TIONS AVANT DE PROCÉDER À L'INSTALLATION

Info

Avant de procéder à l'installation, vérifier que tous les tra-
vaux de pré-installation aient été effectués ; à ce propos 
consulter la fiche relative.

m    ÉTANT DONNÉ L'IMPORTANT POIDS DE CERTAINES 
PIÈCES, ET AFIN DE GARANTIR UNE CORRECTE INS
TALLATION, SASHA MI DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR 
AU MOINS 2 PERSONNES. 

m   ATTENTION : pour la manutention des parois vitrées 
et/ou des parois, utiliser EXCLUSIVEMENT les ven-
touses de levage prévues à cet effet et d'une portée 
adéquate (75-80 kg). Utiliser les gants de protection 
prévus à cet effet.

m    NETTOYAGE DES SURFACES DE LA DOUCHE/HAM
MAM.  

  Si les panneaux, le siège et/ou la plate-forme de la 
douche sont souillés de silicone ou tachés d’huile/
graisse, se référer au manuel d’utilisation et d’entre-
tien, chapitre « Entretien extraordinaire ».

Installation des châssis du sauna et de la douche

 ( 1) Prendre les châssis du sauna (S) et de la douche (D) et 
retirer les profils de blocage des vitres. 
- Visser les supports aux châssis. 
- Agir sur les supports d'angle et régler les châssis à la cote indiquée.
REMARQUE : avec les supports complètement vissés (cote : 95 mm), 
le cadre (voir chap. "Opérations complémentaires") sera à environ 
5 mm du sol ; avec les supports "dévissés" (cote : 100 mm), le cadre 
sera au maximum à environ 10 mm.

 ( 2) Positionner les châssis selon les cotes indiquées (se réfé-
rer à l'angle d'installation ou à la paroi d'appui, en cas d'installation 
au centre de la paroi) ; afin de faciliter l'opération, il est opportun 
de se servir d'entretoises.
REMARQUE : ( 2a) si le panneau de compensation « P2 » (en 
option) est prévu pour le montage de l’afficheur et des boutons de 
démarrage rapide (en option), il est nécessaire de déplacer davan-
tage le châssis, comme indiqué.

 ( 3) Baisser les autres supports, de manière à ce qu'ils soient 
solidement posés sur le sol (vérifier le niveau des châssis).
- Fixer les châssis entre eux.

( 4) Si le panneau de compensation « P2 » (en option) est 
prévu pour le montage de l’afficheur et des boutons de démar-
rage rapide (en option), il est nécessaire d’amener les câbles de 
raccordement dans la position indiquée.
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Installation de la structure - 1

(  5) Installer la paroi latérale inférieure de manière à ce que la 
cheville en bois s’insère à l’intérieur du profil du châssis.

(  6) Passez le câble indiqué (qui sera ensuite connecté à la pro-
tection du poêle) derrière le mur et amenez-le à l’autre extrémité.

(  7) Passez le câble indiqué (qui sera ensuite connecté à la pro-
tection du poêle) derrière la paroi inférieure, puis insérez-le dans le 
trou en le faisant dépasser (part. 2).
Installer la paroi inférieure sur le châssis du receveur de manière 
à ce que :
- les éléments d'accrochage à l'extrémité s'insèrent dans ceux 
présents sur la paroi latérale,
- la cheville en bois s'insère à l'intérieur du châssis.
REMARQUE : pour faciliter l’assemblage des parois, il est possible 
d’agir sur les vis qui fixent les éléments de fixation, de manière à corri-
ger leur position et éviter de forcer trop l’insertion d’un élément dans 
l’autre.

(  8 - 9) Installer les parois supérieures sur celles inférieures en 
suivant les modalités indiquées.

 (  10) Installer le profil de la paroi vitrée-sauna comme indiqué.
REMARQUE : le profil doit être enfilé sur les chevilles métalliques 
indiquées. Si nécessaire, celles-ci peuvent être réglées afin de récu-
pérer des erreurs de positionnement.

 (  10) Installer l'élément de séparation comme indiqué, en 
faisant passer les câbles des diffuseurs acoustiques à travers l'ou-
verture inférieure.

(  11) Installer l’élément de séparation comme indiqué, en fai-
sant passer les câbles des diffuseurs acoustiques et celui relatif à la 
protection du poêle à travers l’ouverture inférieure.

 (  12) Installer la petite paroi de la paroi vitrée-douche 
comme indiqué.
REMARQUE : (  12a) si l’afficheur et les boutons de démarrage 
rapide (en option) doivent être montés sur la paroi (ou sur le mur), 
nous recommandons de procéder à l’installation relative ; pour cela, 
il faut se référer au manuel de l’afficheur et des boutons de démar-
rage rapide.

 (  13) Débrancher les câbles indiqués et retirer les panneaux 
de la douche.

Raccorder les lignes d’alimentation au boîtier indiqué ; selon le 
type d’alimentation, effectuer également les barrettes « P » indi-
quées. 

Installer le châssis-douche en le fixant au profil de l'élément de 
séparation (D) et à celui de la petite paroi-douche (P).

Raccordements - 1

(  15) Si prévu, raccorder l’installation de filodiffusion de 

l’habitation au boîtier électrique indiqué.
Si par contre le kit audio (en option) est fourni, le raccorder 

comme indiqué sur la figure.

(  16) Assembler le tuyau d’évacuation et le raccorder :
- à la bonde (qui sera raccordée à l’évacuation murale) ;
- au générateur de vapeur
Fixer ensuite le tuyau au châssis à l’aide du collier indiqué.

NB : la bonde sera fixée à la vasque métallique qui sera à son tour 
positionnée sur le châssis-douche : elle doit par conséquent coïncider 
avec le trou présent sur la vasque, voir chap. correspondant.

Vérifier l’étanchéité hydraulique du raccordement.

(  17) Raccorder les câbles des diffuseurs acoustiques du 
sauna au boîtier audio et celui de la protection du poêle au boî-
tier électrique. Si prévu, raccorder les câbles de l’afficheur et des 
boutons de démarrage rapide au boîtier électrique (en option) 
(voir aussi  5).

(  18) Extraire le serre-câble de la sonde de température 
(« C ») ; raccorder le câble au boîtier électrique et l’enfiler avec le 
câble en silicone pour hautes températures (G) dans la canalisa-
tion ; puis, fixer les câbles avec l’embout en caoutchouc expansé.

 (  19) Raccorder le câble (G) à la borne et enfiler la sonde (C) 
dans le trou indiqué ; puis, fixer, le porte-sonde à la paroi.

(  20) Installer l’appui-dos court.
- Enfiler le câble d’éclairage (L) dans la canalisation de la paroi et 
positionner la bande de LEDS sur les appui-dos, en les installant.
- Raccorder le câble (L) au câble (L1) provenant du boîtier d’éclai-
rage.

Installation de la structure - 2

(  21) Fixer les étriers à la paroi (trous déjà prédisposés).
Fixez ensuite le poêle (part. 2).

(  22) Faire passer le câble du poêle (C) sous les châssis de la 
douche et du sauna, et le raccorder au boîtier électrique, comme 
indiqué.

(  23) Installer les plinthes comme indiqué, en faisant atten-
tion que le câble du poêle (C) soit positionné du côté de la plinthe.

(  24) Procéder à l’installation et aux raccordements du bou-
ton d’alarme et de la protection-poêle.

(  25) Laver les pierres sous l'eau courante, les essuyer et les 
positionner sur le poêle en laissant de l'espace entre une pierre 
et l'autre.

m   Ne pas positionner les pierres en couches ! Essayer 
toujours de laisser des espaces entre deux pierres, 
afin que l'air chaud provenant du bas circule libre-
ment.
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ner dessous l'autre banquette.
REMARQUES : 
- (dét. 4a) pour surmonter d’éventuels problèmes de stabilité et/
ou de positionnement du banc supérieur, il est possible d’appli-
quer des supports et d’ajuster la position du banc ; 
- la banquette supérieure peut être fixée dans une des positions indi-
quées (A ou B) ; en détachant la banquette de la paroi, l’espace d’as-
sise destiné à l’utilisateur augmente sensiblement.

- Installer le volet pour l’aération.

 (  53) Positionner les autres plate-formes (celle allant sous le 
poêle présente un trou pour le passage des câbles).
- Installer les caches-poêle comme indiqué.

m    Appliquer l'adhésif “avertissement surfaces chaudes” 
à l'extérieur de la paroi vitrée.

 (  54) Positionner le couvercle de la bonde d'évacuation et 
la plate-forme-douche (les trous servant à soulever la plate-forme 
doivent être tournés vers l'extérieur).
- Puis, positionner les accessoires du sauna.

 (  55 a-b-c) Installer la porte du sauna comme indiqué (faire 
attention au sens de montage des charnières, dét. 3-4).

 (  56 a-b-c) Puis, installer la porte de la douche.

 (  57) Régler la distance des portes du carter sous-jacent 
selon la cote indiqué, en appliquant les vis restantes et les capu-
chons de fermeture.
- (dét. 9-10-11) Installer le profil indiqué, en appliquant aussi du 
silicone sur les zones mises en évidence.

 (  58) Monter les poignées sur les portes, comme indiqué.
REMARQUE : la poignée en bois doit être montée sur le côté interne 
de la porte du sauna.
- Enfin, appliquer les capuchons (C) en caoutchouc sur les extré-
mités inférieures et supérieures des poignées externes.

 (  59 a-b) Si prévu, installer les parois de tamponnement (en 
option).

Installation du cadre de finition

 (  60 a-b-c) Appliquer du ruban bi-adhésif (fin) à l'arrière des 
éléments du cadre ; appliquer aussi un peu de silicone et procé-
der à l'application des différents éléments selon l'ordre indiqué 
(le cadre doit être enfilé sous les carters).

m  Le cadre supérieur doit être au ras du châssis du toit, 
sinon il sera impossible d'ouvrir la porte. 

n  si l’afficheur de commande (et les boutons de « démar-
rage rapide », si prévus) sont montés sur le panneau de 
compensation P2, veiller à ce que ce dernier soit au ras 
du cadre. 

n  (  60c, dét. K/K1) pour appliquer le logo Jacuzzi il 
faut d’abord retirer le papier de protection : pour cela, 
retourner le logo ; puis soulever un rabat du papier de 
protection, positionner une spatule en plastique comme 
indiqué et, tout en continuant à soulever le papier, faire 
glisser la spatule dans le même sens en appuyant légè-
rement. 

Sécurité électrique

Sasha MI est un appareil sûr, fabriqué conformément aux normes 
EN 60335-1, EN 60335-2-105, EN 60335-2-53, EN 61000, EN 
55014-1, EN 55014-2 et testé durant la production, afin de ga-
rantir la sécurité de l’usager.

L’installation doit être effectuée par un personnel qualifié en 
mesure de garantir le respect des directives nationales en vi-
gueur et être agréé pour ce type d’installation.

m  Il est du ressort de l’installateur de choisir les maté-
riaux en fonction de l’utilisation prévue, de veiller à 
ce que les travaux soient effectués correctement, de 
contrôler l’état de l’installation à laquelle est raccordé 
l’appareil, de s’assurer de sa conformité aux normes 
de sécurité à appliquer durant son utilisation et pen-
dant les opérations d’entretien et de veiller à ce que 
l’installation puisse être facilement contrôlée.

 
L’appareil, de classe “1”, doit etre raccordé de manière perma-

nente, sans jonctions intermédiaires, à l’alimentation élec-
trique et à l’installation de protection (mise à la terre).

n   Au cas où l’installation électrique de l’immeuble ne 
serait pas en mesure d’assurer une alimentation 
stable, il est conseillé d’installer un stabilisateur de 
tension avant l’appareil, opportunément dimension-
né pour la puissance de celui-ci.

Le système électrique qui alimente l’équipement doit être 
équipé des dispositifs suivants :

 -  dispositif de sectionnement omnipolaire qui assure une dé-
connexion complète du réseau avec une distance d’ouver-
ture des contacts définie par la catégorie de surtension III.

 -  dispositif «RCD» (interrupteur différentiel) de 0,03 A et 
un circuit de protection (terre).

 -  dispositif de protection contre les surintensités et les 
courts-circuits (ex : interrupteur magnétothermique).

Ces appareils, qui doivent être situés dans une zone 
conforme aux exigences de sécurité, doivent être correcte-
ment dimensionnés par l’installateur conformément aux lois 
en vigueur dans le pays où l’équipement est installé.

Pour le branchement de l’installation électrique de l’habita-
tion, il est nécessaire d’utiliser un câble de section adéquate.
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Pour le raccordement équipotentiel prévu par les normes na-
tionales en vigueur, l’installateur doit utiliser les bornes prévues 
à cet effet sur le châssis de la douche/hammam et marquées du 
symbole . 
Il est, en particulier, nécessaire de garantir l’équipotent alité de 
toutes les masses métalliques présentes autour de l’appareil 
(norme EN 60335.2.105).

L’appareil est doté de système d’éclairage conforme aux 
normes EN 62471:2009, groupe de classement des lampes : 
exempt.
Ne pas observer directement avec des instruments optiques 
(jumelles, caméra, loupes).
Ne brancher aucun autre système d’éclairage.

m  ATTENTION ! Débrancher l’appareil de la ligne d’ali-
mentation électrique avant d’effectuer toute inter-
vention d’entretien.

JACUZZI EUROPE S.p.A. décline toute responsabilité dans les cas 
suivants :

Installation réalisée par du personnel non qualifié et/ou non auto-
risé à délivrer la certification des travaux effectués.
  
Non-respect des normes et des dispositions légales relatives aux 
installations électriques des habitations, en vigueur dans le pays où 
l'installation a été effectuée.
  
Non-respect des instructions concernant l'installation et l'entretien 
fournies dans le présent manuel.
 
Emploi de matériaux non appropriés et/ou non certifiés conformes 
pour cette installation. 
Installation des appareils non conforme aux dispositions susmen-
tionnées.
En cas d'exécution d'opérations incorrectes qui réduisent le degré de 
protection des appareils électriques contre les projections d'eau ou 
modifient la protection contre l'électrocution par contacts directs et 
indirects, ou encore génèrent des conditions d'isolation, dispersions 
de courant et surchauffes anormales.
  
Remplacement ou modification des composants ou de parties de 
l'appareil par rapport à la livraison d'origine entraînant l'exclusion 
de la responsabilité du Fabriquant.

Réparation de l'appareil par du personnel non agréé et emploi de 
pièces détachées non originales Jacuzzi Europe S.P.A.
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Identifizierung der Frachtstücke

Den Inhalt der Frachtstücke anhand der folgenden Packliste kon-
trollieren und die für die Installation erforderlichen Teile nach und 
nach entnehmen. 
Die angegebene Nummer bezieht sich auf den Code des jeweiligen 
Frachtstücks, der an dessen Etikett zu finden ist.

Sasha mi links (LI) “white”
960012490 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020080 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960013080 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

Sasha mi links (LI) “black”
960012500 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020041 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960010470 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

Sasha mi rechts (RE) “white”
960013120 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020080 ...................................... arredi sauna/stufa/sedile
960012190 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

Sasha mi rechts (RE) “black”
960012510 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020041 ...................................... arredi sauna/stufa/sedile
960010550 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

9600 1273 0 .............................................................. Audio-Set (*)
9600 1274 0 .......................... Kit Frontabdeckung schwarz (*)
9600 1275 0 .................................Kit Frontabdeckung weiß (*)
9600 1276 0 ...... Kit Tasten Start&Stop Sauna/Hamam (*)

DIE ANLEITUNG IST VOR DER INSTALLATION 
AUFMERKSAM DURCHZULESEN

Informationen

Vor der Installation prüfen, ob alle vorbereitenden Arbeiten 
durchgeführt worden sind; dazu das beiliegende Datenblatt 
konsultieren.

m    UM TROTZ DES BEMERKENSWERTEN GEWICHTS 
EINIGER TEILE DIE KORREKTE INSTALLATION ZU 
GEWÄHRLEISTEN, SOLLTE SASHA VON MINDES
TENS 2 PERSONEN AUFGEBAUT WERDEN. 

m    ACHTUNG: Für die Handhabung der Kristallschei-
ben sind AUSSCHLIESSLICH die dazu vorgesehenen 
und für das Gewicht der Scheiben (75-80 kg) ausrei-
chenden Hubsaugnäpfe zu verwenden. Dabei unbe-
dingt Schutzhandschuhe tragen.

m    REINIGUNG DER DUSCH/HAMMAM
 OBERFLÄCHEN 
   Sollten die Paneele, der Sitz und/oder die Dusch-

plattform mit Silikon verschmutzt oder durch Öl/Fett 
befleckt sein, verweisen Sie auf das Benutzer- und 
Wartungshandbuch, Kapitel „Außergewöhnliche War-
tung“.

Installation der Rahmen von Sauna und Dusche

 ( 1) Die Rahmen der Sauna (S) und der Dusche (D) herneh-
men und die Glashalteprofile entfernen. 
- Dann die Halterungen an die Rahmen schrauben. 
- Mithilfe der Eckhalterungen die Rahmen auf die angegebene 
Höhe einstellen.
HINWEIS: Bei vollständig festgeschraubten Halterungen (Höhe: 95 
mm), hat der Abdeckrahmen (siehe Kap. "Ergänzungen") einen Ab-
stand vom Boden von etwa 5 mm; bei vollständig "gelösten" Schrau-
ben (Höhe: 100 mm) ist der Abdeckrahmen etwa 10 mm entfernt.

 ( 2) Die Rahmen gemäß den angegebenen Maßen positio-
nieren (bezogen auf den Installationswinkel oder die Wand, im Fal-
le der Installation in der Wandmitte); Distanzstücke können den 
Vorgang erleichtern.
HINWEIS: ( 2a) im Falle einer Abdeckung „P2“ (optional) zur 
Montage des Displays und der Schnellstart-Tasten (ebenfalls optio-
nal) muss der Rahmen wie angegeben weiter verschoben werden.

 ( 3) Die Halterungen so absenken, dass sie stabil auf dem 
Fußboden aufstehen (prüfen, dass die Rahmen waagerecht sind).
- Die Rahmen aneinander befestigen.

( 4) Im Falle einer Abdeckung „P2“ (optional) zur Monta-
ge des Displays und der Schnellstart-Tasten (ebenfalls optional) 
müssen die Verbindungskabel in die angegeben Position ge-
bracht werden.
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Installation des Gestells - 1

(  5) Die untere seitliche Wand so installieren, dass der Holz-
dübel in das Innere des Rahmenprofils passt.

(  6) Führen Sie das markierte Kabel (das später mit dem Ofen-
schutz verbunden wird) hinter der Wand hindurch und bringen Sie 
es zum anderen Ende der Wand.

(  7) Führen Sie das markierte Kabel (das später mit dem Ofen-
schutz verbunden wird) hinter der unteren Wand hindurch und ste-
cken Sie es dann in die Öffnung, sodass es hervorsteht (Det. 2).
 Die untere Wand am Rahmen der Wanne installieren, so dass:
- die Befestigungselemente am Ende in die passen, die an der 
seitlichen Wand vorhandenen sind,
- der Holzdübel in das Profil des Rahmens passt.
HINWEIS: Um die Montage der Wände zu erleichtern, können Sie auf 
die Schrauben, die die Hakenelemente befestigen, einwirken, um ihre 
Position zu korrigieren und zu vermeiden, dass ein Element zu weit in 
das andere hineingedrückt wird.

(  8 - 9) Die oberen Wände an den unteren gemäß den bereits 
angegeben Vorgängen installieren.

 (  10) Das Profil der Scheibe der Sauna wie gezeigt installieren.
HINWEIS: Das Profil muss in die angegebenen Metalldübel einge-
setzt werden, die bei Bedarf verstellt werden können, um eventuelle 
Positionierungsfehler auszugleichen.

(  11) Die Trennwand wie gezeigt installieren. Dazu die Kabel 
der Lautsprecher und den jeweiligen Ofenschutz durch die untere 
Öffnung führen.

 (  12) Die Wand der Scheibe der Dusche wie gezeigt installieren.
HINWEIS: (  12a) wenn das Display und die Schnellstart-Tasten (op-
tional) an der Wand montiert werden sollen, ist es ratsam, sie zu instal-
lieren. Siehe die Anleitung für das Display und die Schnellstart-Tasten.

 (  13) Die angegebenen Kabel abnehmen und die Paneele 
der Dusche entfernen.

 (  14) Die Stromversorgungsleitungen an den angegebe-
ne Schaltkasten anschließen. Je nach Art der Stromversorgung 
auch die angegebenen Überbrückungen „P“ vornehmen. 

Dann den Rahmen der Dusche installieren; ihn dazu am Profil 
der Trennwand (D) und an der Duschwand (P) befestigen.

Anschlüsse - 1

(  15) Den Drahtfunk des Gebäudes, sofern vorhanden, an 
den angegebenen Anschlusskasten anschließen.

Wenn das Audio-Kit (optional) eingebaut ist, es wie in der Ab-
bildung gezeigt anschließen.

(  16) Das Abflussrohr montieren und es anschließen:
- zum Abfluss (dieser sollte mit dem Wandablauf verbunden sein);
- zum Dampfgenerator

Dann die Rohre mit der abgebildeten Manschette am Rahmen 
befestigen.

Hinweis: Der Abfluss muss an der Metallwanne befestigt werden, die 
dann auf dem Rahmen der Dusche zu positionieren ist: er muss sich 
mit dem Loch an der Wanne decken, siehe entsprechendes Kap.

Die Dichtigkeit des Anschlusses prüfen.

(  17) Die Kabel der Lautsprecher der Sauna an den Audio-An-
schlusskasten und an den Ofenschutz an der Abzweigdose an-
schließen. Ggf. die Kabel des Displays und der Schnellstart-Taste 
(optional) an die Abzweigdose (siehe auch  5) anschließen.

(  18) Die Kabelverschraubung von der Temperatursonde 
(„C“) abziehen und diese mit dem Kabel der Abzweigdose und es 
mit dem Hochtemperatur-Silikonkabel (G) verbinden. Dann die 
Kabel mit der Hülse aus Schaumgummi befestigen.

 (  19) Das Kabel (G) an die Klemme anschließen und die 
Sonde (C) in das angegebene Loch einführen; dann die Sonden-
halterung an der Wand befestigen.

(  20) Die kurze Rückenlehne installieren.
- Das Beleuchtungskabel (L) in den Kanal der Wand einführen 
und den LED-Streifen auf den Rückenlehnen positionieren und 
sie installieren.
- Das Kabel (L) an das vom Lichtkasten kommende Kabel (L1) an-
schließen.

Installation des Gestells - 2

(  21) Die Bügel an der Wand befestigen (die Löcher sind be-
reits vorbereitet).
Befestigen Sie anschließend den Herd (Det. 2).

(  22) Das Kabel des Ofens (C) unter den Rahmen der Dusche 
und der Sauna durchführen und mit der Abzweigdose wie ange-
geben verbinden.

(  23) Die Sockelleisten wie angegeben installieren und da-
bei Acht geben, dass das Kabel des Ofens (C) hinter der Sockel-
leiste verschwinden.

(  24) Fahren Sie jetzt mit der Installation und dem Anschluss 
der Alarmtaste und des Ofenschutzes fort.

(  25) Die Steine unter fließend Wasser spülen, trocknen und 
voneinander getrennt auf den Ofen legen.

m    Die Steine nicht übereinander legen! Genügend 
Platz zwischen den Steinen lassen, damit die von 
unten aufsteigende heiße Luft frei zirkulieren kann.

 (  26) Nach Entfernen der Glashalterungen (Det.1) den Rah-
men des Saunadachs wie gezeigt installieren.
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HINWEISE: 
- (Det. 4a) um eventuelle Probleme mit der Stabilität und/oder der 
Positionierung der oberen Bank zu beheben, können Stützen an-
gebracht und die Position der Bank angepasst werden; 
- Die obere Bank kann in einer der gezeigten Positionen befestigt wer-
den (A oder B); durch Entfernen der Bank von der Wand lässt sich der 
Platz, der dem Verwender zum Sitzen zur Verfügung steht, erheblich 
vergrößern.

- Die Belüftungsklappe installieren.

 (  53) Die restlichen Trittbretter positionieren (das Brett, das 
unter dem Ofen platziert wird, weist ein Loch für die Kabeldurch-
führung auf ).
- Die Ofenabdeckung wie gezeigt installieren.

m   Den Aufkleber "Warnung - Heiße Oberflächen" außen 
an der Scheibe anbringen.

 (  54) Die Abdeckung des Abflusses und dann das Trittbrett 
der Dusche positionieren (die Löcher, die zum Anheben des Tritt-
bretts dienen, müssen nach außen zeigen).
- Dann das Zubehör der Sauna positionieren.

 (  55 a-b-c) Die Tür der Sauna wie gezeigt installieren (die 
Montagerichtung der Scharniere beachten, Det. 3-4).

 (  56 a-b-c) Dann die Tür der Dusche installieren.

 (  57) Den Abstand der Türen vom unteren Gehäuse gemäß 
den angegebenen Maßen regulieren und dann die restlichen 
Schrauben und die Verschlusskappen anbringen.
- (part. 9-10-11) Das angegebene Profil installieren; dazu auch 
Silikon auf die gezeigten Flächen auftragen.

 (  58) Die Griffe wie gezeigt an den Türen montieren.
HINWEIS: Der Holzgriff muss an der Innenseite der Saunatür mon-
tiert werden.
- Schließlich die Gummikappen (C) an den unteren und oberen 
Enden der äußeren Griffe anbringen.

 (  59 a-b) Wo vorgesehen die Abdeckwände installieren 
(Sonderausstattung).

Installation des Abdeckrahmens

 (  60 a-b-c) Doppelseitiges (dünnes) Klebeband auf die 
Rückseite der Elemente des Abdeckrahmens aufkleben; auch 
einen Tropfen Silikon auftragen und die verschiedenen Elemen-
te in der gezeigten Reihenfolge befestigen (der Abdeckrahmen 
wird unter die Gehäuse eingeführt).

m  Der obere Abdeckrahmen muss mit dem Dachrahmen 
bündig sein, weil sonst die Tür nicht aufgeht. 

n  Wenn das Kontrolldisplay (und die Schnellstart-Tasten, 
falls vorhanden) auf der Abdeckung P2 montiert wird, 
ist darauf zu achten, dass diese bündig mit dem Rahmen 

abschließt. 

n  (  60c, Det. K/K1) Um das Jacuzzi-Logo anzubringen, 
muss zunächst das Schutzpapier abgezogen werden: 
Dazu das Logo auf den Kopf stellen. Dann eine Lasche 
des Schutzpapiers anheben, einen Kunststoffspatel wie 
angegeben ansetzen und, während das Papier weiter 
angehoben wird, den Spatel mit leichtem Druck in die 
gleiche Richtung schieben. 

Elektrische Sicherheit

Sasha MI ist ein sicherer Apparat, der unter Einhaltung der Normen 
EN 60335-1, EN 60335-2-105, EN 60335-2-53, EN 61000, EN 
55014-1, EN 55014-2 konstruiert und während der Produktion ge-
prüft wurde, um dem Nutzer höchste Sicherheit zu garantieren.

 Die Installation darf ausschließlich von qualifizierten und für 
die Installation befugten Fachkräften unter Berücksichtigung 
der geltenden nationalen Richtlinien vorgenommen werden.

m  Der Installateur haftet für das verwendete Installati-
onsmaterial, das der Schutzart der Anlage zu entspre-
chen hat, für den einwandfreien Zustand der Netzin-
stallation und die Übereinstimmung der Anlage; nur 
dann kann einwandfreie Betriebssicherheit garan-
tiert werden. Außerdem hat der Installateur die ein-
schlägigen Rechtsverordnungen, technische Regeln 
und Richtlinien, die zur Durchführung einer Prüfung 
verbindlich sein könnten, zu beachten.

 
Der Apparat gehört zur Klasse “1”, d.h. es wird ein ortsfester 

Anschluss, ohne Zwischenschaltungen, an die Netzinstallation 
und die Erdungsanlage vorgeschrieben.

n    Sollte die elektrische Anlage des Gebäudes nicht in 
der Lage sein, eine stabile Stromversorgung zu ge-
währleisten, empfehlen wir die Installation eines 
Spannungsstabilisators vor dem Apparat, der für die 
Leistung derselben entsprechend dimensioniert ist.

Das elektrische System, das das Gerät mit Strom versorgt, 
muss mit den folgenden Geräten ausgestattet sein:
 -  Allpolige Trennvorrichtung, die eine vollständige Tren-

nung vom Netz mit einem Öffnungsabstand der Kontak-
te gemäß Überspannungskategorie III gewährleistet.

 -  „RCD“-Gerät (Differentialschalter) mit 0,03 A und einer 
Schutzschaltung (Erde).

 -  Schutzeinrichtung gegen Überströme und Kurzschlüsse 
(z. B.: Leitungsschutzschalter).

Diese Geräte, die sich in einem Bereich befinden müssen, der 
den Sicherheitsanforderungen entspricht, müssen vom Ins-
tallateur entsprechend den in dem Land, in dem das Gerät 
installiert wird, geltenden Gesetzen entsprechend dimen-
sioniert werden.
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Identificación de los bultos

Consulte el esquema siguiente para identificar el contenido de cada 
caja/embalaje y extraer cada vez lo que necesite para la fase de ins-
talación descrita. 
El número indicado se refiere al código de la caja/embalaje y apare-
ce en la etiqueta pegada al propio embalaje.

sasha mi izquierda (IZDA.) “white”
960012490 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020080 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960013080 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi izquierda (IZDA.) “black”
960012500 ............................................ telai e pareti sauna SX
960020041 .........................arredi sauna/stufa/sedile SX/DX
960010470 ................................................................... shower SX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi derecha (DCHA.) “white”
960013120 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020080 ...................................... arredi sauna/stufa/sedile
960012190 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

sasha mi derecha (DCHA.) “black”
960012510 ........................................... telai e pareti sauna DX
960020041 ...................................... arredi sauna/stufa/sedile
960010550 .................................................................. shower DX
960010480 .............................. cornici sauna+shower DX/SX
960010490 .............................................vetri trasparenti mod.

9600 1273 0 ................................................................. kit audio (*)
9600 1274 0 ................................ kit de cierre frontal negro (*)
9600 1275 0 ...............................kit de cierre frontal blanco (*)
9600 1276 0 kit de botones start&stop sauna/hammam (*)

LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES AN
TES DE INICIAR LA INSTALACIÓN.

Información

Antes de comenzar la instalación, compruebe que se hayan 
realizado todas las obras de preinstalación; a tal fin, consul-
te la ficha de preinstalación correspondiente.

m     DADO EL CONSIDERABLE PESO DE ALGUNAS PAR
TES Y PARA GARANTIZAR LA CORRECTA INSTALA
CIÓN, SASHA MI DEBE SER INSTALADO POR UN MÍ
NIMO DE 2 PERSONAS. 

m   ATENCIÓN: para mover los cristales y/o las paredes, 
use ÚNICAMENTE las ventosas de elevación previs-
tas, de capacidad adecuada (75-80 kg). Utilice tam-
bién los guantes de protección previstos.

m    LIMPIEZA DE LAS SUPERFICIES DE LA DUCHA/
HAMMAM 

  Si los paneles, el asiento y/o la plataforma de la ducha 
se ensucian con silicona o se manchan de aceite/grasa, 
consulte el manual de uso y mantenimiento, capítulo 
“Mantenimiento extraordinario”.

Instalación de los armazones de la sauna   
y de la ducha

 ( 1) Tome los armazones de la sauna (S) y de la ducha (D) y 
quite los junquillos. 
- Luego enrosque los soportes a los armazones. 
- Ajuste los soportes de rincón y regule los armazones con la me-
dida indicada.
NOTA: con los soportes completamente enroscados (medida: 95 
mm), el marco (vea el cap. "Operaciones finales") estará a unos 5 
mm del suelo; con los soportes “desenroscados” al máximo (medi-
da: 100 mm), el marco estará a unos 10 mm.

 ( 2) Coloque los armazones según las medidas indicadas 
(referidas al ángulo de instalación o a la pared de apoyo, en caso 
de instalación centrada en una pared); para facilitar la operación 
conviene utilizar distanciadores.
NOTA: ( 2a) si está previsto el panel de cierre “P2” (opcional) 
para el montaje de la pantalla y de los botones de activación rápi-
da (también opcionales), hay que mover más el armazón, como se 
indica.

 ( 3) Baje los demás soportes de manera que se apoyen firme-
mente sobre el suelo (compruebe la nivelación de los armazones).
- Fije los armazones entre sí.

( 4) Si está previsto el panel de cierre “P2” (opcional) para 
el montaje de la pantalla y de los botones de activación rápida 
(también opcionales), hay que llevar los cables de conexión has-
ta el punto indicado.
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Instalación de la estructura - 1

(  5) Instale la pared lateral inferior de manera que el taco de 
madera se introduzca en el perfil del armazón.

(  6) Pase el cable indicado (que posteriormente se conectará 
a la protección de la estufa) por detrás de la pared y llévelo hasta el 
otro extremo.

 (  7) Pase el cable indicado (que posteriormente se conectará 
a la protección de la estufa) por detrás de la pared inferior e intro-
dúzcalo en el orificio, dejándolo sobresalir (det. 2).
 Instale la pared inferior sobre el armazón del plato de manera 
que:
- los elementos de enganche del extremo se acoplen a los situa-
dos en la pared lateral,
- el taco de madera se inserte en el perfil del armazón.
NOTA: para facilitar el ensamblaje de las paredes, se pueden ajustar los 
tornillos que fijan los elementos de enganche, para rectificar su posi-
ción y evitar forzar demasiado el montaje de un elemento en el otro.

(  8 - 9) Instale las paredes superiores en las inferiores siguien-
do los pasos ya indicados.

 (  10) Instale el perfil del cristal de la sauna de la manera 
indicada.
NOTA: el perfil debe acoplarse a los tacos metálicos indicados, que se 
pueden regular en caso necesario para corregir errores de colocación.

 (  11) Instale el divisor de la manera indicada, pasando los 
cables de los difusores acústicos y el de la protección de la estufa 
a través de la abertura inferior

 (  12) Instale el panel del cristal de la ducha de la manera 
indicada.
NOTA: (  12a) si el montaje de la pantalla y de los botones de ac-
tivación rápida (opcionales) debe realizarse en el panel de ducha (o 
en la pared), se recomienda efectuar la instalación correspondiente; 
a tal fin, consulte el manual de la pantalla y de los botones de acti-
vación rápida.

 (  13) Desconecte los cables indicados y quite los paneles 
de la ducha.

 (  14) Conecte las líneas de alimentación a la caja indica-
da; de acuerdo con el tipo de alimentación, efectúe también los 
puentes “P” indicados. 

Instale luego el armazón de la ducha fijándolo al perfil del divisor 
(D) y al del panel de ducha (P).

Conexiones - 1

(  15) Si está previsto, conecte la instalación de hilo musical 
del edificio a la caja eléctrica indicada.

Si, en cambio, está previsto el kit de audio (opcional), conécte-
lo como se indica en la figura.

(  16) Ensamble la tubería de desagüe y conéctela:
- a la válvula de desagüe (esta deberá conectarse al desagüe de 
pared);
- al generador de vapor
Luego fije la tubería al armazón mediante la abrazadera indicada.
NOTA: la válvula deberá fijarse a la pileta metálica, que a su vez se 
colocará sobre el armazón de la ducha: así pues, debe coincidir con el 
orificio situado en la propia pileta; consulte el cap. correspondiente.

Compruebe que la conexión sea estanca al agua.

(  17) Conecte los cables de los difusores acústicos de la sau-
na a la caja de audio y el de la protección de la estufa a la caja 
eléctrica. Cuando esté previsto, conecte a la caja eléctrica los ca-
bles de la pantalla y de los botones de activación rápida (opcio-
nales) (consulte también  5).

(  18) Extraiga el sujetacable de la sonda de temperatura 
(“C”); conecte el cable a la caja eléctrica e introdúzcala con el cable 
de silicona para altas temperaturas (G) en el conducto; sujete lue-
go los cables con el casquillo de goma expandida.

 (  19) Conecte el cable (G) al borne e introduzca la sonda (C) 
en el orificio indicado; luego fije el portasonda a la pared.

(  20) Instale el respaldo corto.
- Introduzca el cable de luces (L) en el conducto de la pared, co-
loque la tira de leds en los respaldos e instálelos.
- Conecte el cable (L) al cable (L1) procedente de la caja de luces.

Instalación de la estructura - 2

(  21) Fije las pletinas a la pared (orificios ya preparados).
A continuación, fije la estufa (det. 2).

(  22) Pase el cable de la estufa (C) por debajo de los armazo-
nes de la ducha y de la sauna y conéctelo a la caja eléctrica, como 
se indica.

(  23) Instale los rodapiés de la manera indicada, asegurán-
dose de que el cable de la estufa (C) quede colocado por delante 
del rodapié.

(  24) Realice la instalación y las conexiones del botón de alar-
ma y de la protección de la estufa.

 (  25) Lave las piedras con agua corriente, séquelas y coló-
quelas en la estufa dejando espacio entre ellas.

m   ¡No coloque las piedras en capas! Intente siempre 
dejar espacios entre piedra y piedra, para que el aire 
caliente que llega desde abajo circule libremente.

 (  26) Tras quitar los junquillos (det.1) instale el armazón del 
techo de la sauna de la manera indicada.

 (  27) Monte los distanciadores de plástico de la manera in-
dicada.
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 (  28) Instale luego el cristal indicado, montando por último 
los junquillos, en el siguiente orden: inferior (f-i), superior (f-s) y 
vertical (f-v).

 (  29) Quite el junquillo y la tapa del travesaño e instale este 
último en el perfil del panel de ducha.
- Monte los distanciadores de plástico siguiendo las indicaciones 
facilitadas antes.

 (  30) Instale luego el cristal de la ducha siguiendo las indi-
caciones facilitadas antes.

 (  31) Quite la tapa del otro travesaño e instálelo de la ma-
nera indicada.

 (  32) Monte los distanciadores de plástico siguiendo las in-
dicaciones facilitadas antes.

 (  33) Instale luego el cristal de la sauna siguiendo las indica-
ciones facilitadas antes.

 (  34) Compruebe que la estructura sea perpendicular, de la 
manera indicada, y fíjela a la pared mediante la pletina.

 (  35) Fije la válvula de desagüe a la pileta y coloque esta 
última sobre el armazón de la ducha.

 (  36) Selle con silicona la zona de contacto entre la pileta y 
el armazón de la ducha.
- Instale el perfil horizontal en “Z” de la manera indicada, sellán-
dolo con silicona por toda la zona que se apoya en el armazón 
de la ducha.
NOTA: el perfil horizontal debe quedar colocado sobre la pileta.

 (  37) Instale los perfiles verticales en “Z” de la manera in-
dicada, sellándolos con silicona por toda la zona que se apoya:
- en los junquillos verticales (del divisor y del panel de ducha);
- en el armazón vertical de la ducha.

Conexiones - 2 / Operaciones finales

 (  38a) Arrime el panel con grifería y realice las conexiones 
indicadas.
- Conecte también el circuito equipotencial del edificio al borne 
equipotencial del equipo.

(  38b) Conecte los tubos procedentes del generador de va-
por a las boquillas de vapor.
- Conecte también el botón de alarma a la caja eléctrica.

(  39) Aplique silicona en las zonas indicadas; luego arrime el 
panel y coloque sobre el armazón vertical de la ducha los tubos 
procedentes del grupo de mezcla (se deberán conectar todos al 
techo de la ducha).
- Coloque luego el panel sobre los perfiles en “Z” (horizontal y 
vertical, véase  35/37) y fíjelo con los tornillos quitados pre-
viamente.

(  40) Monte los angulares metálicos en el techo de la sauna, 
de la manera indicada.

 (  41) Instale el techo de la sauna de la manera indicada.

(  42) Fije el techo a las paredes y aplique las tiras de cobertu-
ra, utilizando cinta adhesiva de doble cara fina y silicona para alta 
temperatura.

 (  43) Realice las conexiones hidráulicas indicadas.

(  44 ) Conecte el cable de luces (“L”) al cable (“L1”) proceden-
te de la caja de luces; fije el techo de la manera indicada. 
- Monte el mango de ducha y el tubo flexible correspondiente.

 (  45) Aplique silicona:
- entre la pileta y el armazón de la ducha;
- en las zonas de apoyo de los cárteres en “L”.
Luego coloque estos cárteres sobre el armazón de la ducha.

 (  46) Selle con silicona la zona inferior de los cárteres inter-
nos y colóquelos sobre el armazón de la sauna, coincidiendo con 
los cristales de la manera indicada.

 (  47) Selle con silicona la zona inferior de los cárteres ex-
ternos y colóquelos sobre el armazón de la sauna y de la ducha. 
- Coloque un elemento del marco de remate entre el armazón y 
el marco, para determinar con precisión la posición de este (tam-
bién se pueden montar las bisagras de las puertas, para fijar los 
cárteres a los armazones). 

(  48) Introduzca los imanes en el perfil indicado.
- Monte el perfil en el cristal.

 (  49) Tras medir su longitud, corte varios trozos del rollo de 
junta para aplicarlos a los cristales, por dentro y por fuera, de la 
manera indicada.
NOTA: se recomienda cortar 5 cm más de junta respecto a la lon-
gitud nominal y eliminar la parte sobrante al terminar el montaje.
- Aplique silicona en los puntos de unión de las juntas de la ducha 
(rincones inferiores).

 (  50) Arrime el panel superior de la ducha y realice las co-
nexiones indicadas.

 (  51) Introduzca el panel por debajo del techo y fíjelo al otro 
panel de la manera indicada.
- Coloque los capuchones en los tornillos.

 (  52) Fije el soporte del banco de la manera indicada.
- Coloque luego las dos peanas, teniendo cuidado con el cable 
de alimentación de la estufa.
- Instale el banco superior de la manera indicada y luego coloque 
el otro banco debajo.
NOTAS: 
- (det. 4a) para evitar posibles problemas de estabilidad y/o colo-
cación del banco superior, se pueden montar soportes y ajustar la 
posición del banco; 
- el banco superior puede fijarse en una de las posiciones indicadas (A 
o B); separando el banco de la pared aumenta considerablemente el 
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